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1.	Concluding	Hymn 
Amen. Alleluia: Glory be to 
the Father and the Son and 
the Holy Spirit: now and 
forever and unto the ages of 
ages: Amen. 

Am/n : |a|l doxa Patri ke 
Uiw ke agiw Pneumati : ke 
nun ke ;a;i ke ic touc ;e;wnac 
twn ;e;wnwn ;am/n. 
 

Ameen: allelouia doxa patri 
ke iyo ke agio pnevmati: ke 
nin ke a ee ke is touc e-onas 
ton e-onon ameen. 

We cry out saying: O our 
Lord Jesus Christ 
*Bless the air of heaven 
*Bless the waters of the rivers  
*Bless the seeds and the herbs 

Tenws ;ebol enjw ;mmoc : 
je ;w Pen|o|c I|/|c P|,|c 
* ;cmou ;nia/r ;nte ;tve 
* ;cmou nimwou ;m;viaro 
* ;cmou ;enici] nem nicim. 

Tenosh evol engo emos: jay 
o penshois Isous Pi-khristos: 
*esmou eni-aeer ente etve 
*esmou nimo-ou em-eviaro 
*esmou eniciti nem nicim 

May your mercy and Your 
peace be a fortress unto Your 
people. 

Mare peknai nem tekhir/n/ 
oi ;ncobt ;mpeklaoc. 
 

Mare peknay nem tek-hirini 
oy encobt empek-laos 

Save us and have mercy on 
us: Lord have mercy: Lord 
have mercy: Lord bless: 
Amen: Bless me: Bless me: 
Lo, the repentance: Forgive 
me: Say the blessing. 

Cw] ;mmon ouoh nai nan. 
Kuri;e ;ele`/con Kuri;e ;ele`/con 
Kuri;e ;ele`/con Kurie 
eulog/con ;am/n : ;cmou ;eroi 
: ;cmou ;eroi : ic ]metanoi;a : ,w 
n/i ;ebol jw ;mpi;cmou.  

Soti emon owoh nai nan 
Kyrie eleison Kyrie eleison 
Kyrie evlogeeson ameen: 
esmou eroy: esmou eroy: ic 
ti-metonya ko nee evol go 
empi-esmou 

2.	Pauline	Response 
We worship You O Christ, 
with Your good Father, and 
the Holy Spirit, for you have 
come and saved us, have 
mercy on us. 

Tenouwst ;mmok ;w P|,|c : nem 
Pekiwt ;n;agayoc : nem 
pi~Ppneuma |e|y|u : je ak;i 
akcw] ;mmon nai nan.  
 

Ten-ou-osht emok o pi-
khristos: nem pekyot en-
aghathos: nem pi-epnevma 
ethowab: jay aki aksoti emon 
nai nan. 

2.	Praxis	Response	Conclusion 
Blessed are You indeed, with 
Your good Father and the 
Holy Spirit, for You have 
come and saved us. Have 
mercy on us. 

K;cmarwout ;al/ywc : nem 
Pekiwt ;n;agayoc : nem 
pi~Pneuma |e|y|u : je ak;i 
akcw] ;mmon. Nai nan. 

Ekesmaro-oot alethos, nem 
Pekiot enagha-thos, nem pi-
epnevma ethowab, jay aki 
aksoti emmon nai nan. 

	
	 	



3.	Hymn	of	the	Trisagion 
Holy God, holy Mighty, holy 
Immortal, who was born of 
the Virgin, have mercy upon 
us. 

~Agioc ;o Yeoc : ;agioc Ic,uroc 
: ;agioc ~Ayanatoc : ;o ek 
Paryenou genney/c 
: ;ele`/con `/mac. 
 

Agios o theos: agios Ishyros: 
agios athanatos: o ek 
parthenou genetis: eleyson 
emas 

Holy God, holy Mighty, holy 
Immortal, who was crucified 
for us, have mercy upon us. 

~Agioc ;o Yeoc : ;agioc Ic,uroc 
: ;agioc ~Ayanatoc 
: ;o ;ctaurwyic di `/mac 
: ;ele`/con `/mac.  

Agios o theos: agios Ishyros: 
agios athanatos: o stavrotis 
di emas: eleyson emas 

Holy God, holy Mighty, holy 
Immortal, who rose from the 
dead and ascended into the 
heavens, have mercy upon 
us. 

~Agioc ;o Yeoc : ;agioc Ic,uroc 
: ;agioc ~Ayanatoc : ;o ;anactac 
ek twn nekrwn ke ;anelywn ic 
touc ouranouc : ;ele`/con `/mac. 
 

Agios o theos: agios Ishyros: 
agios athanatos: o anastas 
ekton nekron ke anelthon is 
touc oranos: eleyson emas 

Glory be to the Father and 
the Son and the Holy Spirit, 
now and ever and unto the 
age of all ages. Amen. 

Doxa Patri ke ~Uiw 
ke ~Agiw ~Pneumati : ke nun 
ke ;a;i ke ic touc ;e;wnac 
twn ;e;wnwn. ~Am/n.  
 

Doxa patri ke iyo ke agio 
pnevmati: ke nin ke a ee ke 
is touc e-onas ton e-onon 
ameen. 

O holy Trinity, have mercy 
upon us. 

~Agia ~Triac : ;ele`/con `/mac. 
 

Agia Trias: eleyson emas 

4.	Liturgy	Intercession	
Through the intercessions of 
the Theotokos, Saint Mary, 
O Lord, grant us the 
forgiveness of our sins. 

Hiten ni;precbi;a ;nte ]ye;otokoc 
eyouab Mari;a P|o|c ;ari;hmot 
nan ;mpi,w ;ebol ;nte nennobi. 
 

Hiten ni-prezvia ente ti-
theotokos ethowab Maria: 
Epshois ari-ehmot nan 
empi-ko evol ente nen-novi 

We worship You, O Christ, 
with Your good Father and 
the Holy Spirit, for You have 
come and saved us 

Tenouwst ;mmok ;w P,|c nem 
pekiwt ;n;agayoc nem pi~Pneuma 
eyouab je ak;i akcw] ;mmo;n. 
 

Ten-ou-osht emok o pi-
khristos: nem pekyot en-
aghathos: nem pi-epnevma 
ethowab: jay aki aksoti emon 

A mercy of peace, a sacrifice 
of praise. 

Eleoc ;ir/n/c : yucia ;enecewc. 
 

Ele-os irinis : thysia eneceos 

	

	


